
A unique bathroom mood
Paris, September 2017

« The main idea behind my collaboration 

with Jacob Delafon was to create a bathroom 

that would be a reception space. »

Alexis Mabille
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A unique bathroom mood

French-style elegance: Jacob Delafon gives Alexis Mabille carte blanche.

French - style bathroom specialist Jacob Delafon invited Parisian 
couturier Alexis Mabille to design his ideal bathroom. The result             
of  this unique partnership is La Collection, which includes a bath, 
shower, washstation, accessories and dedicated brassware. 

Here the imperatives of  luxury meet the audacity of  a designer. 
Elegance, femininity and sensuality are key elements in a decor where 
the hand of  the couturier ties in with Jacob Delafon’s historic expertise. 
The superior materials here will appeal to novices and specialists; 
fashion lovers and design fans alike. 

JACOB DELAFON
ALEXIS MABILLE
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© Adrien Driand
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In a precise, daring approach to proportion, 
fashion designer Alexis Mabille has created a bold, 
feminine world, steeped in the French style  
he revisits so well. 
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BATHTUB

Luxury & pleasure

The bath, carved out of  a single Calacatta marble block, is the 
centerpiece of  La Collection, making a statement with its play of  veins 
and its delicate oval shape. The soft, deep, double-backed bath can 
be installed in an alcove or in a freestanding position, giving your 
bathroom “star” status.
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SHOWER

Grandeur & originality

This iconic, intriguing piece is Alexis Mabille’s brilliant reinterpretation 
of  a 1907 Jacob Delafon shower model. Encircled by a fine gold arched 
structure that espouses the curved Calacatta marble shower tray, this 
amazing shower is topped with a spherical showerhead that transcends 
the pleasure of  showering. 
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VANITY CABINET,
CORNER UNIT &

OTTOMAN STOOL

Elegance & intimacy

The toiletry cabinet is truly a decorative piece. A vanity top carved 
from a single marble block sits on a jewelry case cabinet. Above it 
stands a triple-panel mirror encased in a gilded brass frame with built-
in diffused LED lighting.  

The fully-lacquered cabinet interior contains several storage 
compartments with fine gold gilt trim. The corner unit and the 
Ottoman stool made of  lacquered wood and Calacatta marble round 
out the setting. 
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BRASSWARE 
& ACCESSORIES

The luxury of detail

The designer conceived these pieces like jewellery, giving them                  
a precious, couture touch. Gilded with fine gold, and enhanced with 
engraved marble, these pieces are positioned on the walls or the vanity 
with a delicate escutcheon inspired by a Japanese sword guard.  
The pure, timeless shape lends luxury and modernity to these items.
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Alexis Mabille enjoys working with new talent and 
collaborated here with French jewelry and fashion accessory 
designer Marie Beltrami.  The round, beveled wall mirror 
hangs from a purple red cord that also runs through it.

MIRROR

Functionality has no reason to envy the personality the 
designer gave these pieces. As integral parts of  La Collection, 
these accessories are objects of  desire that underscore  
the Art Déco spirit of  the ensemble.

ROBE HOOK & TOWEL RAIL

18  —  A unique bathroom mood
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SUITE VARIATIONS

The designer’s choice

Alexis Mabille, who chose a harmonious combination of  soft marble, 
polished metal and lacquered wood in white, gold and pink in the first 
La Collection, has imagined other ways to combine these materials in 
different colors.  

BRASSWARE

ROBINETTERIE
OUTSIDE / INSIDE LACQUER

LAQUE EXTÉRIEURE / INTÉRIEURE

satin antracite gray, jasmin

gris anthracite, jasmine satine

satin argile, jasmin 
argile, jasmine satine

satin white, nude 
blanc, nude satine

satin nude 
nude satine

satin red occitan, nude 
rouge occitan, nude satine

satin olive wood, jasmin 
olivier, jasmine satine

fine gold gilt or pvd gold or chrome

doré à l'or fin ou or pvd ou chrome
calacatta colorado

four seasons 
quatre saisons

red languedoc 
rouge languedoc

green sertentine 
vert serpentine

anthracite gray

gris anthracite

travertine 
travertin 

STONE

PIERRE

fine gold gilt or pvd gold or chrome

doré à l'or fin ou or pvd ou chrome

fine gold gilt or pvd gold or chrome

doré à l'or fin ou or pvd ou chrome

fine gold gilt or pvd gold or chrome

doré à l'or fin ou or pvd ou chrome

fine gold gilt or pvd gold or chrome

doré à l'or fin ou or pvd ou chrome

fine gold gilt or pvd gold or chrome

doré à l'or fin ou or pvd ou chrome
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EXCEPTIONAL 
EXPERTISE

In addition to the luxurious materials that require specialized 
skills, the bathroom created by Alexis Mabille is all curves, which 
demands very particular dexterity. 

Jacob Delafon and Alexis Mabille collaborated with some of  
the greatest craftspeople to meet the numerous challenges such 
a production entailed.La Collection called for several hundred 
hours of  work, bringing together unprecedented talent for the 
brand – stonecutters, cabinetmakers and gilders – all members 
of  the Compagnons du Devoir guild, including the Meilleurs Ouvriers 
de France artisans. 
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Alexis Mabille chose a white Calacatta marble streaked with 
grey veins, which was smoothed to obtain a virtually matte 
effect all completely done by hand. 

Each marble piece – bath, shower, vanity basin and buttons - 
will come from a single block that only a select few can choose 
in a custom-made line carefully conceived by the designer. 

MARBLE

The fine gold treatment lends unequalled 
sparkle to the shower structure, the 
brassware, the accessories, and the details 
inside the vanity cabinet.  

Lacquer adds an exquisite touch to wood 
and is applied layer after layer with 
exceptional expertise - in a glossy, nude 
pink tone on the inside, and a soft matte, 
marble-white shade on the outside.

GOLD

LACQUER 
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TECHNICAL DATA

Données Techniques
—

Технические Характеристики
—

Datos Técnicos
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Bath Mixer               
 — Mitigeur Bain — Смеситель Для Ванны — Mezclador De Baño 

E22514

Floorstanding Bath Mixer 
—  Mitigeur Bain Alimentation Par Le Sol — Напольный смеситель для ванны — Grifería de baño a suelo

Please contact us for more information

Freestanding Bathtub  185 x 100 cm
 — Baignoire en îlot — Отдельно стоящая ванна — Bañera en isla

E6D137

23
64

21
37

62
9

91
4

80
9

40
9

806

1210

25
0

25
0

20
38

10
00 11

00 12
00

79
4.

5 
±1

 

10
16

39
5 

±1
 

48

806 ±1 

1216

 (1.3°) = 2 %

30°

Freestanding Shower System
—  Douche en îlot & Colonne De Douche alimentation par le sol + Receveur  — Душ &  Напольная душевая колонна + Душевой Поддон 

— Ducha & Columna De Ducha + Plato de Ducha

CE22513

Floorstanding Shower Column
—  Colonne De Douche alimentation par le sol — Напольная душевая колонна — Columna de baño a suelo

3030507

Shower Tray
—  Receveur — Душевой Поддон — Plato de Ducha

E6D138
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Tryptic Mirror
—  Miroir Tryptique  — Тройное Зеркало  — Espejo Tríptico

EB1522

Washbasin Mixer
—  Mitigeur Lavabo — Смеситель Для Раковины — Mezclador De Lavabo

E22515

Washbasin 
—  Vasque —  Раковина-столешница — Lavabo

EB1521

Vanity Cabinet 
—  Meuble Vasque —  Тумба — Mueble De Lavabo

EB1520

66

78

Robe Hook
— Patère — Крючок для Одежды — Percha 

E22516
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78

Towel Rail
—  Porte Serviette —  Полотенцедержатель — Toallero

E22517
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Mirror
—  Miroir  — Зеркало — Espejo

EB1525

  1
34

  
  3

72
    5

06
  

  363  

  2
68

,7
  

Ottoman Stool
—  Tabouret Ottoman — Оттоманка — Taburete Otomano

EB1524
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  387  

  R387  

Corner Unit
—  Meuble D’angle —  Угловая Мебель — Accesorio Rinconero

EB1523G/D
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TRANSLATIONS

Traductions
—

Переводы
—

Traducciones

maquette_220x300mm 090118.indd   32-33 09/01/2018   11:35:55



34  —  A unique bathroom mood A unique bathroom mood —  35

JACOB DELAFON
ALEXIS MABILLE

P. 3

P. 1 «  L’idée au cœur de ma collaboration    
avec Jacob Delafon, c’est penser la salle de bain   
comme un espace de réception. »

Alexis Mabille

fr -

L’esprit du bain

Elégance à la française, carte blanche à Alexis Mabille pour Jacob Delafon.

Jacob Delafon spécialiste du bain à la française a invité Alexis Mabille, couturier parisien, à imaginer sa 
salle de bains idéale. De cette collaboration inédite est née une salle de bains composée d’une baignoire, 
d’une douche, d’un meuble vasque, d’accessoires et de toute la robinetterie dédiée. 

Quand l’exigence du luxe rencontre l’audace du créateur... élégance, féminité et sensualité sont les 
maîtres mots d’un décor dans lequel la main du créateur de Haute Couture rejoint le savoir-faire 
patrimonial de Jacob Delafon.

La noblesse des matériaux choisis séduira les amateurs comme les initié, les amoureux de la mode, 

comme les fans de design.

fr -

« Главной идеей моей работы с Jacob Delafon
 стало создание ванной комнаты 
как жилого пространства.»

Alexis Mabille

ru -

«  La base de mi colaboración con Jacob Delafon, es pensar 
en la sala de baño como en un espacio de recepción. »

Alexis Mabille

es -

El espíritu del baño

Elegancia al estilo francés, carta blanca a Alexis Mabille para Jacob Delafon.

El especialista en baños de estilo francés Jacob Delafon ha invitado al creador parisino Alexis Mabille a 
diseñar su cuarto de baño ideal.  De esta colaboración inédita nace un cuarto de baño que se compone 
de bañera, ducha, lavamanos, accesorios y grifería completa. 

Cuando la exigencia del lujo se encuentra con la audacia del creador... la elegancia, la feminidad y la 
sensualidad son palabras maestras en un escenario donde la mano del creador de Alta Costura se une a 
la experiencia profesional de Jacob Delafon.

La nobleza de los materiales escogidos seducirá tanto a aficionados como a iniciados, a los enamorados 
de la moda y a los fanáticos del diseño.

es -

ru - Уникальное настроение для ванной комнаты

Элегантность по-французски: Jacob Delafon дает карт-бланш Алексису Мабию.

Бренд Jacob Delafon, создающий ванные во французском стиле, пригласил для разработки 
дизайна идеальной ванной комнаты парижского модельера Алексиса Мабия. Результатом этого 
уникального сотрудничества стала коллекция La Collection, в которую вошли ванна, душевая 
кабина, умывальник, смесители и аксессуары. 

Здесь роскошь встречается со смелостью дизайнера. Элегантность, женственность и чувственность 
являются ключевыми элементами в декоре, где рука кутюрье прикоснулась к вековой истории 
Jacob Delafon. Превосходные материалы придутся по вкусу как новичкам, так и профессионалам; 
любителям моды и поклонникам дизайна.

P.9

P. 7

P. 11

Luxe & volupté

Pièce maîtresse de la Collection, la baignoire entièrement taillée dans un bloc de marbre de Calacatta 
impose sa présence tant par son jeu de veines que par la délicatesse de son ovale.

Double dos, profonde, douce, logée en alcôve ou disposée en ilot, elle starifie votre espace bains.

LA BAIGNOIRE fr -

Le couturier Alexis Mabille a créé un univers féminin et audacieux par son approche minutieuse et osée 
des proportions, baigné par le / dans la droite ligne du style français qu’il sait si bien revisiter. 

fr -

Следуя точным и привычным для него неординарным пропорциям, дизайнер Алексис Мабий 
создал яркий женственный мир в особом, глубоко переосмысленном им французском стиле. 

ru -

Grandeur & démesure

Iconique, intrigante, avec cette réinterprétation d’un modèle de la marque (1907), Alexis Mabille revisite 
avec brio le moment de la douche.

Cerclée d’arceaux dorés à l’or fin qui suivent la courbe du receveur en marbre de Calacatta, cette douche 
qui ne lasse pas d’étonner est surmontée d’une pomme de tête sphérique qui transcende le plaisir de la 
douche.

LA DOUCHEfr -

Роскошь & наслаждение

Ванна, высеченная из цельного блока белого мрамора Calacatta, является центральным акцентом 
La Collection, утверждая свое место благородством материала и элегантной овальной формой. 
Мягкая, глубокая ванна с двусторонней поддержкой спины может быть установлена в альков или 
как отдельно стоящая модель, подчеркивая роскошь Вашей ванной комнаты.

ВАННАru -

Великолепие & оригинальность

Этот уникальный, интригующий формой продукт – современная интерпретация Алексисом 
модели душа Jacob Delafon 1907 года. Закругленные линии позолоченной арочной структуры 
подчеркивают изогнутый душевой поддон из того же мрамора Calacatta, а главным элементом 
композиции является сферический верхний душ.

ДУШru -

Grandeza y originalidad

Icónica, intrigante, con esta reinterpretación de un modelo de la marca (1907), Alexis Mabille se 
replantea con brillantez el momento de la ducha.

Rodeada de arcos dorados que siguen la curva del plato de ducha de mármol de Calacatta, esta ducha 
que no deja de sorprender lleva superpuesta una cabeza esférica que trasciende el placer de la ducha.

LA DUCHAes -

es - El diseñador de moda Alexis Mabille ha creado un universo femenino y audaz gracias a su enfoque 
minucioso y osado de las proporciones, inundado por / en línea con el estilo francés que sabe explorar 
tan bien. 

Lujo y placer

La bañera, la pieza maestra de la colección, completamente tallada en un solo bloque de mármol de 
Calacatta, impone su presencia tanto por su conjunto de vetas como por la delicadeza de su óvalo.

De doble espalda, profunda, suave, alojada en alcoba o dispuesta en islote, se convierte en la estrella 
del cuarto de baño.

es - LA BAÑERA
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P. 13

P. 17

Elégance & intimité

Le meuble de toilette est une véritable pièce de décoration : une vasque taillée d’un seul bloc dans le 

marbre, posée sur un meuble-écrin, et surmonté d’un miroir en triptyque enchâssé dans un cadre de 

laiton doré à l’or fin qui intègre un éclairage LED diffusant.

L’intérieur du meuble, entièrement laqué, est pourvu de nombreux rangements compartimentés par des 

pièces également dorées à l’or fin.

Les meubles d’angle et le tabouret ottoman, réalisés en bois laqué et marbre de Calacatta viennent 

compléter ce décor.

MEUBLE VASQUE, MEUBLE D’ANGLE & 

TABOURET OTTOMAN

fr -

Le luxe du détail

Pensés comme des bijoux, le créateur a donné une touche très Couture et précieuse à tous ces éléments : 

dorés à l’or fin, rehaussés de marbre gravé, ils sont reliés aux murs ou à la vasque par une délicate rosace 

inspirée de la garde d’un sabre japonais. Leur forme pure et intemporelle confèrent à ses objets luxe et 

modernité.

LA ROBINETTERIE & LES ACCESSOIRESfr -

Элегантность & сокровенность

Настоящим декоративным украшением коллекции является мебель для раковины. Она составляет 

прекрасную композицию с раковиной-столешницей, которая выполнена из цельного блока 

мрамора. Над ней расположено тройное зеркало, украшенное позолоченной рамой со встроенной 

светодиодной подсветкой.

Внутри полностью лакированной мебели расположено несколько отделений с изысканной 

позолоченной отделкой. Угловая тумба и пуф-оттоманка, выполненная из мрамора Calacatta и 

лакированного дерева, дополняют интерьер. 

РАКОВИНА С МЕБЕЛЬЮ, УГЛОВАЯ ТУМБА &

ОТТОМАНКА

ru -

Elengancia e intimidad

El mobiliario de aseo es una verdadera pieza decorativa: un lavamanos tallado en un solo bloque de 

mármol sobre un mueble-estuche, y sobre este un espejo en tríptico encajado en marco de latón dorado 

con oro fino que integra un LED iluminación difusa.

El interior del mueble, completamente lacado, se encuentra equipado con diversas estanterías 

compartimentadas en piezas igualmente doradas con oro fino.

Los accesorios rinconeros y el taburete otomano, elaborados en madera lacada y mármol de Calacatta, 

completan la decoración.

es - LAVAMANOS, ACCESORIO RINCONERO Y 

TABURETE OTOMANO

ru -

Роскошь в деталях

Дизайнер задумал эти элементы как ювелирные украшения, придав им нотку особого видения 

от-кутюр. Покрытые золотом высокой пробы и украшенные гравировкой из мрамора, аксессуары 

расположены на стенах ванной комнаты или на раковине – смеситель создан по мотивам рукоятки 

японского меча 19-го века. Чистая, вневременная форма придает роскошь и современность этим 

предметам.

СМЕСИТЕЛИ И АКСЕССУАРЫ

El lujo del detalle

El creador ha dado un toque muy de Diseño y valioso a todos estos elementos, al estar pensados como 

joyas: dorados con oro fino, realces con grabados en mármol, están integrados en las paredes o en el 

lavamanos mediante un delicado rosetón inspirado en la guarda de un sable japonés. Su forma pura y 

atemporal confiere a los objetos lujo y modernidad.

GRIFERÍA Y ACCESORIOS

P. 18

P. 19

Alexis Mabille aime s’entourer de talents inédits et a invité Marie Beltrami, créatrice française de bijoux 

et d’accessoires de mode, à orner les murs de la salle de bains d’un miroir rond biseauté, traversé et 

soutenu par une corde rouge pourpre, comme un œil bienveillant posé sur La Collection.

LE MIROIRfr -

КРЮЧОК И ПОЛОТЕНЦЕДЕРЖАТЕЛЬ

Функциональность изделий уходит на второй план по сравнению с индивидуальностью, которую 

придал им дизайнер. Как полноценные части La Collection, эти аксессуары подчеркивают дух 

ар-деко всего ансамбля.

ru -

Алексис Мабий всегда ищет новые таланты, и при создании La Collection он использовал 

возможность поработать с дизайнером ювелирных украшений и аксессуаров – Мари Белтрами. 

Круглое зеркало без окантовки подвешено при помощи красного каната, который также проходит 

сквозь саму зеркальную поверхность.

ЗЕРКАЛОru -

es -

La funcionalidad no tiene nada que envidiar a la personalidad que el creador ha otorgado a estas piezas. 

Parte integrante de la colección, estos accesorios son todos objetos de deseo que subrayan el espíritu Art 

Déco del conjunto.

PERCHA Y TOALLEROes -

Alexis Mabille gusta de rodearse de talentos inéditos y ha invitado a Marie Beltrami, creadora francesa 

de joyas y accesorios de moda, a decorar las paredes del cuarto de baño con un espejo redondo biselado, 

atravesado y sostenido por una cuerda roja púrpura, como un ojo benévolo que se posa sobre La 

Colección.

ESPEJOes -

La fonctionnalité n’a rien à envier à la personnalité que le créateur a donnée à ces pièces. Partie 

intégrante de La Collection, ces accessoires sont autant d’objets de désir qui soulignent l’esprit Art Déco 

de l’ensemble.

fr - LA PATÈRE & LE PORTE SERVIETTE
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Особого опыта и определенно высокого уровня мастерства требовали не только роскошные 

материалы, но и замысловатый дизайн, созданный Алексисом Мабием.

Творческое сотрудничество Jacob Delafon и Алексиса Мабия было бы невозможно без 

привлечения лучших мастеров традиционных ремесел, которые помогли решить множество задач, 

возникающих при реализации дизайнерских проектов подобного рода. Создание La Collection 

потребовало несколько сотен часов работы и объединение усилий представителей разнообразных 

ремесленных профессий – каменщиков, плотников, золотильщиков – членов гильдии Compagnons 

du Devoir, включая мастеров Meilleurs Ouvriers de France.

Además, sus lujosos materiales requieren competencias especializadas: el cuarto de baño que imaginó 

Alexis Mabille es enteramente curvo, lo que requiere una habilidad muy particular.

Jacob Delafon y Alexis Mabille se han rodeado de los mejores artesanos del saber hacer para resolver los 

numerosos retos de una empresa de tal calibre. La Colección ha exigido así cientos de horas de trabajo 

y ha reunido a talentos inéditos para la marca: canteros, ebanistas, doradores, todos ellos pertenecientes 

a la asociación Compagnons du Devoir, de donde proceden los Mejores Trabajadores Especializados de 

Francia.

ВЕКОВОЙ ОПЫТ И МАСТЕРСТВО

UN SABER HACER DE EXCEPCIÓN

P. 21

P. 22

Le choix de créateur

Alexis Mabille, qui a sélectionné pour la première présentation de La Collection une harmonie de marbre 

adouci, métal poli et bois laqué dans une gamme blanc, or et rose, a imaginé d’autres combinaisons pour 

décliner ces matériaux constants dans différents coloris.  

VARIATIONS DE COLLECTIONfr -

Outre ses matières luxueuses nécessitant des compétences pointues, la salle de bains imaginée par Alexis 

Mabille est toute en courbes, ce qui a nécessité une habileté bien particulière.

Jacob Delafon et Alexis Mabille se sont entourés des plus grands savoir-faire artisanaux pour relever 

les nombres défis d’une telle entreprise. La Collection a ainsi exigé des centaines d’heures de travail et 

a réuni des talents inédits pour la marque : tailleur de pierre, ébéniste, doreur – tous Compagnons du 

Devoir, dont les Meilleurs Ouvriers de France.

UN SAVOIR-FAIRE D’EXCEPTIONfr -

Выбор дизайнера

Алексис Мабий, выбрав гармоничную комбинацию мягкого мрамора, полированного металла и 

лакированной мебели в белых, золотых и розовых цветах первой версии La Collection, продумал 

также множество вариантов сочетания этих материалов в других оттенках.

МНОЖЕСТВО ВАРИАНТОВru -

ru -

La elección del diseñador

Alexis Mabille, que seleccionó para la primera presentación de La Colección una armonía de mármol 

suavizado, metal pulido y madera lacada en una gama de blanco, oro y rosa, ha imaginado otras 

combinaciones para ofrecer varias presentaciones de estos materiales de referencia en distintos colores.  

VARIACIONES DE LA COLECCIÓNes -

es -

P. 24

P. 25

Alexis Mabille a choisi d’adoucir en finesse le Calacatta, un marbre blanc traversé de veines grises, pour 

une rendu presque mat - un travail entièrement réalisé à la main. Chaque pièce en pierre - baignoire, 

douche, vasque, boutons - sortira d’un bloc unique que les happy few pourront choisir dans une gamme 

sur-mesure soigneusement pensée par le créateur. 

LE MARBREfr -

Алексис выбрал Calacatta, белый мрамор с характерными серыми прожилками, с мягко сглаженной 

для достижения матового эффекта поверхностью. Ванна, душ и раковина будут изготовлены из 

цельного блока мрамора в соответствии с тщательно продуманным замыслом дизайнера.

МРАМОРru -

Alexis Mabille ha escogido trabajar con delicadeza la Calacatta, un mármol blanco con vetas grises, para 

una presentación casi mate: un trabajo realizado completamente a mano. Cada pieza de piedra (bañera, 

ducha, lavamanos, pomos) saldrá de un único bloque que unos happy few podrán escoger de entre una 

gama a medida cuidadosamente pensada por el creador. 

MÁRMOLes -

La laque, qui donne toute sa préciosité au bois, est appliquée couche après couche avec un savoir-faire 

remarquable : brillante dans un ton rose Nude à l’intérieur des meubles, et mat soft dans une nuance 

blanc-marbre pour l’extérieur.

LA LAQUEfr -

Traité poli en dorure à l’or fin, il donne cet éclat inégalable à la structure de la douche, à l’ensemble de 

la robinetterie et des accessoires et aux détails intérieurs du meuble vasque.

L’OR

Лак добавляет нотку изысканности дереву, он наносится слой за слоем аккуратно и с 

исключительным мастерством – глянцевая отделка в нежно-розовом цвете на внутренней 

поверхности и мягкая матовая в оттенках белого мрамора на фасаде.

ЛАКОВАЯ ОТДЕЛКАru -

Обработка тонким слоем позолоты придает непревзойденный блеск душевой зоне, смесителям, 

аксессуарам и деталям внутри мебели под раковину-столешницу. 

ЗОЛОТО

El lacado añade un exquisito toque a la madera y se aplica capa tras capa con una excepcional destreza. 

Un brillo, de tono rosa “nude” suave en el interior, y un matiz mate de mármol blanco en el exterior.

LACADOes -

Pulido con recubrimiento de dorado en oro fino que confiere ese brillo inigualable a la estructura de la 

ducha, al conjunto de la grifería y de los accesorios y a los detalles del interior del mueble lavamanos.

ORO
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INFOS, CONTACTS

La Collection is available on special order.
Prices on request.

For more information : 
jacobdelafon.fr

jacobdelafon.ru

jacobdelafon.es

jacobdelafon.ma

—

Kohler France
—

Pascale Delplace

Sr. Marketing & Communication Manager 

Jacob Delafon Brand EMEA

pascale.delplace@kohlereurope.com

Jacob Delafon Headquarters

+33 1 49 17 37 37

 —
Partners

—

Alexis Mabille portrait - Julie Trannoy

Bathroom photographs - Adrien Dirand

Ceiling lights - Magic Circus

Round Mirrors - Marie Beltrami

—

Media Contacts
—

Agence Matriochka Influences

Marie Ecobichon – presse.jd@mtrchk.com / +33 6 72 14 60 37
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